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KUEHNE-NAGEL s..l.
ACCETYTAZIONE MERCE

Quantita dickiarata: AN%

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantits Imballi: ¢

Conformita alle schede d'imbalies EyE
Data controllo: N&\\.c ND&Q

$

5) Robert Bosch Elektronika Kft. "a
Robert Bosch Gt 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um_—<m-.< note no 7603406 Page 1

§) Supplier No. LNR | Packb, [ LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
.__ e .
JRobert Bosch GmbH 1000911829 0091024089 |UJ ey 32 16.10.2020
Kbg .

_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch ”_.H_.m.ﬁ z 1 ] to our conditions, which underlie the contractual relationship. |6} Freight 7) Dellvery 14.10.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggen | |Carrier <LU.

10) Your sign 41) Your Order No. Date 15} additional dafa customer 17) Dispalch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %M_,mq.z_u
Vehic. )
550003964301  14.11.2017 cHub post - | |- | | 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24
truck collect. load Free Carrier 2 PAL gross 214,0 net 129,3
25) Dispatch Address Destination 26} Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30} Quantity 40) Receiver notes
. Quty.(Is) +H- Notes
1 0260.001.050 V03 [2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 128
91024089

Firma
Rotation 42) Enfry notes 43) Quantity check 44) Quality checkiTestreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
_UNE Nr

1 —_—
»

N7&0340A

LHHINAVRRR

BVE13384



1-15 und 21422 auszuliiflen unter der Verantworlung des Absenders

To ba completed on the senders own responsibliy 1-15 [cluding 21+22

1-15 tovabbd 21+22 rovalokal a felado 131 K sa4t felelGsségdre

MA/ 2020018830 4. példany

Felad® (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, counlry)
Abssnder {(Name, Anschrift, Land}

INTERNATIONALER FRACHTERIEF

O ———
NEMZETKOZI FUVARLEVEL w E

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
A fuvarczisra efiérl megdllapodas eselén is 2 Nemzelktizl Arutuvarozdsi egyuzmény

Robert Bosch Elektronika KFT. (CMR) rendelkezésel az irdnyactk

Robert Bosch it 1. This Carrige Is subject, nolwithstznding any clausa ta tha conlrary to the Convention
on the Conlrzct for the Internalicnal Carige of Goods by Read (CMR)

3000 Hatvan Diese Beffirderung unterlieg! trotz elner gegeniedigen Abmarhung den Eesllmmungen
des Oberel abar dan o g

HU terverkehr {EMR)

Atvevé (Név, cim, orszag) Conslgnee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozo {Név, cim, orszag)
16 Carrier {Name, address, country}
Frachtf@hrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A

ViA DEL CICLAMINE 4.

AUTODANA GROUP sR.L.

70026 MODUGNO

J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebes, Str. Clocarliel, Nr.8

IT

Jud ALBA - ROMANIA

Az dru kiszolgdlasi helye {helység, orszdg)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszdg)
17 Successive camriers (Name, address, Country)
Nachfalgends Frachtfthrer {Nams, Anschrift, Land)

helysdg/place/Or 70026 MODUGNQ

orazdgleountry/Land 1T

aru kiszolgalast nelye es Woponlja (helyseg, orszag, opon
4 Place and date of taking over of the goeds (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

P ILVATOR0 JeNaNasal £5 DEegyZesel

18 Cariier's reservalions and observations

5 Belfgefugte

Daksimsonis

helységiplace/Ort 3000 Hatvan Verbehalte und Bemerkungen der Erachtfarer
arszdg/country/Land  HU
idépont/date/Datum  2020.10,15

T nhaxad documants

Sﬁftua,&ﬂ 5

SAF465860
JEradeti EKAER bizenylat odaadva a Fuvarozonakl
[~ JaTes soam rabsZam s ap e )
Merks and Nos Number of Csomagolds mddja megnevezése :::::;1;:]3] szém Gross welght in Térfogal {m3)
6 Kernnzeichen 7  packages 8 Metod of packing 9 Name of the Aumber 11 &g # Volume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistknummer Bruttogewicht In Umfrang in m3
Nummem Pagksiicke Bezeichnung
114 PAL KFZ-Zubehdi 12194
Qsaly Szdm  Beild
Class Number  Lelter Klassa, Ziffer, Buchslabe 12194 o
. —
A foladd rendelkezdsel (Vam- és egyéh hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender. Pénznem, Atvevd
43  Sender'sinstructions (Cuslems ard other funnalllrlies) 19 To ba paid by Abse c’[er ' Currency, Consignee
Anwes des Absenders (Zoll- und sonslk 5) Zu zahlen vom sen Wahrung Empfinger
Visszatériles A szdllildssal C L 1§
14  Ralmbursement shipping documenis arc compietely took aver
RUckerstaliung Jj'ch habs die Transporidokumente vollsidndig Gbemammen
15 Fuvardij-fizetds| rendelkezések 20 Kiildnleges megallapodisok Besondero Verenbarungen
Direction as 1o freight payment Speclal agreermenls
Bémmenive, frelghi paid, frel
Bérmentesités nélkl), frelght to ba pald, x
3 s
e 2020.10.15.

24 Goods received: Date en
Gul empfangen: Datum ant.
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25 éek:la Reglstration number Ss:?tglfoad Lh“b ' m‘l 5“6'70026 MOduQno
Fahrzeug K ich Via !




